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negenheid' (anders gezegd: de politiek speelde geen rol), haar aanstaande
schoonzoon was 'een degelijk en hard werker'. Sprekend na prinses Juliana
betuigde de prins in het Nederlands dank voor de hartelijke ontvangst, hem
ten deel gevallen; hij gaf de verzekering dat hij zou trachten, 'mij zo spoedig
mogelijk met mijn toekomstige vaderland vertrouwd te maken' - een
Nederlands dat aantoonde dat hij de lessen van de Amsterdamse hoogleraar
J. H. Scholte met enige vrucht gevolgd had en, waarlijk, het was niet
eenvoudig, het accent van de moedertaal kwijt te raken bij het uitspreken
van proefwerk-zinnen als: 'Schrandere schreeuwers schijnen scherpe schimp-
scheuten niet te schuwen."
De aankondiging van de verloving van de kroonprinses leidde op tal van

plaatsen zowel in Nederland als in de overzeese rijksdelen tot uitbundig
vreugdebetoon. Stellig waren er velen bij wie de Duitse afkomst van prins
Bernhard geen enkel gewicht in de schaal wierp; vele anderen bij wie een
begin van aarzeling overwonnen werd door de blijdschap waarvan kroon-
prinses en koningin getuigenis aflegden - een blijdschap die men niet slechts
de schuchtere en bescheiden prinses Juliana van harte gunde maar vooral ook
koningin Willielmina die, gelijk al gememoreerd, twee jaar tevoren met
korte tussenpoos haar moeder en haar echtgenoot verloren had. Waren er
daartegenover vele anderen die er niet zo gemakkelijk over heen konden
stappen, dat de keuze van de prinses op een Duitse prins gevallen was? Wij
weten het niet. Objectieve gegevens (wij moesten die formulering vaker
gebruiken) ontbreken. Het kon evenwel moeilijk zonder effect blijven dat
juist in sociaal-democratische en andere linkse milieus, waar men eerst in die
jaren begon, de waarde van het nationaal bestaan en die van het Oranjehuis
als symbool van eendracht te aanvaarden, de afkeer van het Derde Rijk het
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sterkst was. De dagbladen van de sociaal-democratische Arbeiderspers ge-
tuigden van 'zekere ongerustheid' en 'pijnlijke verwondering'." 'Er heerste
die eerste tijd in vele kringen een zeer koele stemming', herinnerde prins
Bernhard zich later. 'Maar toen de mensen iets meer over mij te weten
kwamen ... en begrepen dat ik beslist geen Nazi was, werd de houding van
velen iets welwillender.'3 Gereserveerdheid bleef bestaan.

Van regeringszijde werd van meet af aan het accent gelegd, niet op het
Duitse staatsburgerschap van de prins, maar op zijn familie-afkomst. Bij
versieringen werden de kleuren van het oude vorstendom Lippe (geel-rood)
gebezigd, het gebruik van de hakenkruisvlag werd vermeden, zo ook het
spelen van het Duitse volkslied, 'Deutschland über alles', dat toch al als een

1J.Waterink: Onze prins in het publiek en binnenskamers, (1951),p. 79. 2 Het Volk,
8 sept. 1936. sA. Hatch: Prins Bernhard, p. 73.
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